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MiXKyJIbTypHa KOMYHIKAIIisl — Lie Taly3b HayKH, sKa BUBYAE OCOOIUBOCTI
BepOaNbHOTrO i HeBepOALHOT'O CIUIKYBAHHS JIFOJICH, 1110 HAJIC)KATH JI0 PI3HUX
HAI[lOHAJIBHUX 1 MOBHO-HALIOHAIBHUX CHIUILHOT. Hamararouwmcr sxomMora
TIOBHIIE JOCHITUTHA BCi aCIeKTH MDKKYJIbTYPHOI KOMYHIKaIlii, He MOXHa
OMUHYTH TaKOTO Ba)KJIMBOTO AacINEKTy, SK HeBepOaJbHUH CKIIaJHHK.
HesepOanpHi CHMBOIH, SIKi TIO3UTHBHO OLIHIOIOTHCS 1 CIIPUIMAIOTHCS OTHIETO
KyJIbTYypOI, MOXYTh MaTH HETaTHBHY IHTEpIIPETaIlil0 ¥ OIMIHKYy B HOCIiB
IHIUX KyJIeTyp [1].

HesepOanpHa KOMyHiKaIlist Ma€ pi3Hi 3HAKOBI1 CHCTEMH: ONTHKOKIHETHYHY,
MapajliHrBiCTU4HY, €KCTPJIiHIBICTUYHY, IPOCTOPOBO-YaCOBY CHCTEMY,
BisyanbHuil KoHTakT. KokHa 3 muX cucreM Mae cBoi ocoOimBocti. Tak,
ONTHKOKIHETUYHA CHCTEMa 3HAaKiB BHKOPUCTOBYE JKECTH, MIMIKY,
MAHTOMIMIKY; MapajJiHrBICTHYHA CHCTEMa 3HAKIB — II€ CHCTeMa BOKai3arlii
MOBJICHHS, $IKa XapaKTePH3YEThCS SKICTIO TOJOCY, HOro Jiana3oHoM,
TOHAJBHICTIO 1 BUpa)xa€ IMOYYTTS 1 CTaHW IIOAWHHU; EKCTPAJIHTBICTHYHA
3HaKOBa CHCTEMa BKJIIOYAaE€ B MOBY Tlay3d Ta IHINI MapaTiHTBICTHYHI
KOMITOHEHTH (IOKAILTIOBAHHS, CMiX a TAKOX TEMIT MOBJICHHS).

YcraHoBIIEHO, IO IUTAXOM BepOabHHUX 3aco0iB mepenaerses aume 7%
iHpopmanii, 3a paxyHOK 3BYKOBHX 3aco0iB (BKJIIOYAIOYM TOH TOJIOCY,
IHTOHAIi0 3BYKY) — 38%, HeBepOansHIMU 3acobamu — 55%.

[MuTaHHS CEMaHTUKH JKECTIB CTalOTh OCOOJMBO BAXKIMUBHMH IIPH
MDXHaIIOHAJBHOMY CHiUIKyBaHHI. [loMunku B iHTepnpeTamii Bi1OyBalOTECS B
OCHOBHOMY Tipu (QopMaibHOMY 30iry: MmomiOHOMY >KECTy HaJaeThCs Te
3HAa4YeHHS, SKUM BiH BOJIOJi€ y CBOif KymbTypi. bonrapm Ha 3HaK 3roau
PYXaTHMYTh I'OJIOBOIO TaK, SIK OM MU MOKa3yBajHl CBOIO HE3roJy 3 KUMOCh, i
HaBHmakd. MM TIOKa3yeMO, KPyTHMO BKa3iBHHUM TMajblieM Ol CKpPOH,
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CYMHIBAIOYMCh Y PO3YMOBHUX 3MI0HOCTAX, a Y JESIKUX HAPOJIB €BPOMU UM
KECTOM BKa3yIOTh Ha BEMKHH PO3YyM JIFOIUHU.

Juns icnaHmiB, TPEeKiB 1 iTANIHIIB 0Opa3IMBUM € KECT NOTOPKAHHS IO
MOYKH Byxa, a B Ilopryramii me# »ecT o3Ha4ae, 0 JIIOAWHA HE PO3Uyia
CKa3aHOTO.

«HaBexgemo kinbka TPHUKITALiB PO30DKHOCTI KECTiB B YKpaiHCHKIA Ta
1HO3eMHHX KyJbTypax. CXiiHi CJIOB’IHH, TIPOIIAI0YNCh, MaXaloTh PYKOO (SIK,
JIO pedi, 1 JTF0IU 1HIINX HAIliOHATBHOCTEH, HAPHUKIIAA aHTIINI YM ITATINII),
PO3BEPTAIOYH JOJOHIO Bifl ce0Oc 1 pO3roiiIyroun HEero BIEpe 1 Ha3ad, TOMI sK
AHTJIHLI PO3rOHIYIOTh Heto 3 OOKY BOIK, a iTaliiini po3BepTaloTh OJIOHIO 10
cebe 1 posroiinyroTh Hero Boepen Ta Hazan. Lleit itamiiichkuii JkecT B
YKpalHCBKiM Ta TOJIbCHKIM KYJNBTYpl O3HAYa€ «HAiTh CIOAW», TOMY JIETKO
3pO3yMITH, SIKHM YHHOM BHHHUKAIOTh HEIOPO3yMiHHS.

VYKpailHCBKHH IIKOMSP UM CTYICHT, IO Oakae BUCTYNHWTH Ha 3aHATTI,
MiZHIMAE PYKY, BHUTATHYBIIM KHUCTH;, Y HIMINB MiJHIMAIOTh [Ba IaJbIIi.
VYKpaiHChKI CTyIEHTH, SIKIIO XOUyTh BHUPA3UTH CXBAJCHHS BHKIagady, IO
OnHCKyde NMPOYMTAB JIEKIi0, TIOYMHAIOTh AIUIONYBATH; 3aXiIHOEBPONEHCHKI
CTYICHTH B Till )K€ CHUTYyAIlil CTYKAIOTh KiCTKaM¥ MajbliB M0 cTomi. B IHmii i
y JeSKHMX IHIIMX a31aTChKUX KpaiHax 3HaioOMI MpH 3yCTpidi CKIaJAl0Th PYKU
YOBHHMKOM, IIPUTUCKAIOYH X JIO IPYJIEH, 1 371erka CXUISIOTh yIiepe roJoBy, a
HE BITaOThCA 3a pyKy. ['oBOpsuM mpo cebe, €BpOICElh MOKa3ye PYKOI Ha
IpyId, a SnoHelb — Ha Hic. Kutaeup 4 smoHenp, po3noBialouu 1Mpo CBOE
HelacTs, IIOCMIXa€eTbCsl, 100  «cioyXadi HE  3aCMydyBalHChb»; Yy
€BPONEHCHKOMY KYJIBTYPHOMY apeaji mbOro He poOnsaTh. eski «iHO3eMHi»
KECTH IPOCTO HE MAalOTh y HAac ekBiBaleHTiB. Hampukian, aMepuKaHCHKUH
JKEeCT IepeMOTH He Ma€ B HAC HisAKOI BinmoBigHOCTi. He Mae BiamoBimHOCTI i
xect, Bigomuit y CLIA, sixkuif o3Hadae mochk Ha4eOTo «ymadi ToOi», «O0yIan
3I0pOBHI». XapaKTepHO, IO KECTH, SKi He MAlOTh €KBIBAJICHTIB, SK IPABUIIO,
IHTEPIIPETYIOThCS HEBIPHO: CKAXIMO, XECT MOXKE CIPHHHATHUCS SK JKECT
MOTPO3H, & He T0OPOTo HACTPOIO, TOOTO B MPOTHIICKHOMY 3HAUEHHI» [2].

Kounu ykpaiHIIIO T0BOANTHCS PaXyBaTH Ha NMANbIIX «OJUH, JBa, TPU», BiH
3arvHae B KyJIaK Najiblii JiBOT PyKH 1 BAKOPUCTOBYE MPH LILOMY TIPaBy PYyKY.
Y psxpi 3axiHOEBpOINECHKMX KpaiH B aHAJOTIYHIA cuTyamii majbLi
PO3THHAIOTHCS 31 CTHCHYTOTO KyJlaka, a Jipyra pyka He BHKOPUCTOBYETBCS.
[ikaBUM 3ayBa)XCHHSM € T€, 0 YKPaiHII MOYNHAIOTH PaXyBaTH 3 Mi3HHIIA, a
€BpOMEHII — 3 BEJNMKOrO MaNbL: YKpaiHI, «IiJNHPaOYd MOBJICHHS»,
KECTHKYJIIOIOTh TIJIbKH OJIHI€I0 — PABOIO UM JIiBOIO — pyKorto. Jleski iHo3emi,
0co0IMBO KHTEI €BPOITH, XKECTHKYIIIOIOTh IBOMa PyKaMH, IPUUOMY 0OU/IBI
PYKHU pyXaroThCs 3aBXKIH CUMETPUYHO.

Takum 4rHOM POOMMO BHCHOBOK, IIO HEBepOaJbHI 3acO0M MOBJICHHS
JIOTIOBHIOIOTh BEpOaIbHHUN aCHeKT 1 € 3amopyKoIo YCIMIHOI peamizamii
(haxoBOT0 1 TBOPYOTO MOTEHITIATY OCOOMCTOCTI, & JJIsI TOTO 00 HE MOTPANTUTH
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Y HETIPUEMHY CUTYAIIif0, BAPTO MOI[IKABUTHCS OCOOTMBOCTSIMH Pi3HUX 3aC001IB
HeBepOAIFHOTO CIIIKYBAHHS Ti€l KpaiHH, 10 KO MH BUPYIIAEMO.
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Ukrainian culture is an inexhaustible sacred treasure of Ukrainian nation.
It combines a set of spiritual riches and values of various spheres of human
life. Along with the evolution of mankind, it has been changing and
transforming, which has resulted in establishing new values and achievements
significant for every generation of Ukrainians.

Ukrainian language belongs to important structural elements of national
self-identity, expressing key inherent features of centuries-old customs and
traditions. They represent Ukrainian nation on the international cultural stage,
determining Ukraine’s function and role in the process of intercultural
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